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ečhúŋpi. Lakota traditions are practiced with meaning. Lakȟól 
wičhóȟ’aŋ kiŋ waštélaka imáčhaǧe. I grew up loving 
Lakota culture. ○ Y.: Dakȟód wičhóȟ’aŋ; S.: Dakhód 
wičhóȟ’aŋ. 

è Lakȟól wičhóuŋ [L] N Lakota way of life, Lakota culture. 
See: wičhóuŋ. 

è Lakȟól wóčhekiye [L] N Lakota spirituality, Lakota 
religion or belief. Variant: Lakȟóta wóčhekiye. ● Lakȟól 
wóčhekiye kiŋ hé uŋkhípi okíhipi šni. They can’t take away 
our Lakota spiritual ways. Lakȟól wóčhekiye kiŋ sní kte šni. 
Lakota belief won’t die out. ○ Y.: Dakȟód wóčhekiye; S.: 
Dakhód wóčhekiye. 

LakȟólyA [L] (Lakȟóta + iyÁ) V-INT to speak Lakota. Usage: 
a fast sp. of Lakȟól’iyA and LakȟótiyA. ● Lakȟólya 
wóglag-makhiyapi. They had me speak Lakota. ► 1s: 
Lakȟólwaye. 1p: Lakȟól’uŋyaŋpi. ○ Y.: Dakȟódya; S.: 
Dakhódya. 

è Lakȟólyakel [L] (Lakȟóta -yakel) ADV in the Lakota way, in 
the traditional Lakota way, traditionally. ● Iyúha 
Lakȟólyakel iglúzapi. They were all dressed in the Lakota 
way. Lakȟólyakel waúŋ. I live in the Lakota way of life. ○ Y.: 
dakȟódyaken; S.: dakhódyaken. 

Lakȟólyapi [L] (Lakȟól’iyA -pi) N > Lakȟól’iyapi. 
ê Lakȟól’iyA [L] (Lakȟóta + iyÁ) V-INT 1 to speak Lakota, in 

Lakota. Variant: LakȟótiyA, fast sp. LakȟólyA. ● Taŋyáŋ 
Lakȟól’iyaye. You speak Lakota well. ► 1s: Lakȟól’iwaye. 
1p: Lakȟól’uŋkiyapi (fast sp. Lakȟól’uŋyaŋpi). 
ADV 2 speaking Lakota, in Lakota. ● Lakȟól’iya wóglake. 
He made a speech in Lakota. ○ Y.: Dakȟót’iya; S.: 
Dakhót’iya. 

ê Lakȟól’iyapi [L] (Lakȟóta + iyápi) N 1 the Lakota 
language. Variant: Lakȟótiyapi, fast sp. Lakȟólyapi. 
● Lakȟól’iyapi kiŋ yuhá imáčhaǧe. I grew up with the 
Lakota language. Lakȟól’iyapi kiŋ lé owáyawa ektá 
uŋspéwičhayakhiyapi. They are taught the Lakota language 
at school. 
V-INT 2 they speak Lakota. ● Lakȟól’iyapi šni yeló. They 
did not speak Lakota. ○ Y.: Dakȟód’iyapi; S.: Dakhód’iyapi. 

ê Lakȟóta [L] N-PROP 1 Lakota. ● Oglála kiŋ Lakȟótapi. The 
Oglalas are Lakotas. Lakȟóta oyáte kiŋ South Dakota na 
North Dakota él úŋpi. Lakota people live in South Dakota and 
North Dakota. Nakéš uŋLákȟotapi kte ȟči éyaš othéȟike. 
We now finally crave to be Indians but it is so hard. ► see: the 
seven Lakota tribes: Húŋkpapȟa, Itázipčho, Mnikȟówožu, 
Oglála, Oóhenuŋpa, Sičháŋǧu, Sihásapa; see also: 
Thítȟuŋwaŋ another name of the tribe, now archaic. 2 Native 
American, American Indian. ● Lakȟóta wóyute 
waštéyalaka he? Do you like Indian food? See: Lakȟóta 
tȟókeča, uŋmá Lakȟóta. ► 1s: maLákȟota 
(Lamákȟota). 2s: niLákȟota (Laníkȟota). 1p: 
uŋLákȟotapi (Laúŋkȟotapi). ○ Y.: Dakȟóta; S.: Dakhóta. 

Lakȟóta ȟča [L] V-S to be full-blood Lakota, be a full-blood 
Indian; be very traditional in one’s life style. ● Lakȟóta 

ȟča čhaŋkhé óhiŋniyaŋ anúŋg kisúŋ. He is very traditional 
and so he always wears his hair in two braids. 

Lakȟóta iyápi [L] N the Lakota language. Variant: 
Lakȟótiyapi, Lakȟól’iyapi. ● Lakȟóta iyápi kiŋ 
uŋspékhiyapi. They taught him the Lakota language. Lakȟóta 
iyápi uŋspé šni. He doesn’t know how to speak the Lakota 
language. 
V they speak in the Lakota language. > iyÁ. 

Lakȟóta kiwášiču [L] N urban or assimilated Lakotas or 
Indians. ● Lakȟóta kiwášiču óta Lakȟóta tȟóyaŋke ektá 
kúpi s’a. Many urban Indians often come back to the 
reservation. Akhé Lakȟóta kiwášiču kiŋ Lakȟóta 
iyéčhelya tónačhaŋ úŋpi okíhipi. For a few days the urban 
Indians can live like Lakotas again. 

Lakȟóta Makȟóčhe [L] N-PROP Lakota country. ○ Y.: 
Dakȟóta Makȟóčhe; S.: Dakhóta Makhóčhe. 

Lakȟótata [L] (Lakȟóta -ta) ADV to/at the Lakota region, 
to/at the land of Lakota. ● Lakȟótata uŋglípi. We returned 
back to the Lakota land. ○ Y.: Dakȟótata; S.: Dakhótata. 

Lakȟóta Tȟamákȟočhe [L] N-PROP Lakota Country. 
Variant: Lakȟóta Makȟóčhe. ○ Y.: Dakȟóta tȟamákȟočhe; 
S.: Dakhóta thamákhočhe. 

Lakȟóta tȟókeča [L] N Indians, other tribes (different than 
Lakota). ● Éyaš Lakȟóta tȟókeča kiŋ hená tȟogyé 
káǧapi. But other tribes make it differently. Syn: uŋmá 
Lakȟóta. ○ Y.: Dakȟóta tȟókeča; S.: Dakhóta thókeča. 

Lakȟóta wóčhekiye [L] N Lakota spirituality, Lakota 
religion or belief. > Lakȟól wóčhekiye. 

ê LakȟótiyA [L] (Lakȟóta + iyá) V-INT 1 to speak Lakota, in 
Lakota. Variant: Lakȟól’iyA. ● Yuphíyakel Lakȟótiyaye. 
You speak Lakota beautifully. Kitáŋla Lakȟótiwaye. I speak 
Lakota a little bit. Líla taŋyáŋ Lakȟótiye. He speaks Lakota 
really well. Yagláp s’e Lakȟótiye. She speaks Lakota fluently. 
► 1s: Lakȟótiwaye. 2s: Lakȟótiyaye. 1p: Lakȟótuŋkiyapi 
(fast sp. Lakȟót’uŋyaŋpi). 
ADV 2 speaking Lakota, in Lakota. ● Lakȟótiya 
wóglakapi. They spoke in Lakota. ○ Y.: Dakȟótiya; S.: 
Dakhótiya. 

ê Lakȟótiyapi [L] (Lakȟótiya -pi) N the Lakota language. 
Variant: Lakȟól’iyapi, Lakȟótuyapi. ○ Y.: Dakȟótiyapi; S.: 
Dakhótiyapi. 

ê lalá [L] N grandpa, grandfather. Usage: informal term; northern. 
See: kaká (southern); tȟuŋkášila (formal). ○ Y.: dadá; S.: see 
under tȟuŋkáŋšila. 

lápA [L] V-S to be smooth, level. Usage: archaic, see lápela. See: 
kalápa, paálapa, palápa. ○ Y.S.: dápa. 

lápela [L] V-S to be smooth (as tree bark, jerked meat or a 
person’s skin). ● Pséȟtiŋ hatȟó k’eyá kčaŋkčáŋla na 
lablápela k’uŋ héčha waŋ aglí. He brought back some ash, 
the kind with a blue bark, smooth, and supple. Naháȟči ité 
nilápela. Your face is still smooth (an expression for “you are 
still young”). ► 1s: malápela. Redup: lablápela. see also: 
lápA. 
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for them often). VARIANT: wakíčhiŋčhiŋkA. 
war NOUN 1 okíčhize N war, battle, fighting. 
● makȟówaŋčaya okíčhize world war. 2 zuyá ADV making 
war, going or being on a warpath; warring. ► ADV: azúye making 
war on smth, fighting against. 3 zuyá N warrior, war party, war. 

warble VERB 1 šló V to lisp; to chirp, to warble. 2 yašló V-T to 
blow on smth (a whistle); warble on smth; chirp. REDUP: yašlóšlo. 

warbler NOUN sitúpi waŋblíla N 
warbling vireo NOUN ziŋtkázila N 
war-bonnet NOUN 1 wapȟáha N 2 wapȟóblečha N an 

elongated warbonnet (with feathers standing out around and 
hanging down). 

war chief NOUN 1 zuyá itȟáŋčhaŋ N 2 blotáhuŋka N 
leader of a war-party. 

war-club NOUN 1 čhaŋȟpí N war-club. 2 íŋyaŋ 
kapémnipi N stone war-club. 3 tȟahé čhaŋȟpí N horn war-
club. 

war cry NOUN akíš’a V-INT to give a war cry. 
war-horse NOUN ikíčhize N 
war leader NOUN zuyá itȟáŋčhaŋ N 
warlike ADJ wóhitikA V-S 
warm ADJ 1 mašté V to be warm and sunny; sunshine (and not 

necessarily hot). ► V-S: amášte the sun is shining on one, the weather 
is warm on one; V-REFL: amášteič’iyA to warm oneself in the sunlight, to 
sunbathe. 2 kȟátA V-S to be warm/hot. USAGE: applied to things 
and body parts. ► CONT: kȟál; REDUP: kȟalkȟátA; V-T: yukȟátA to 
make smth/sb warm by rubbing or by making a fire; ADV: kȟalyá in a hot 
condition; V-CAUS: kȟalyÁ make smth hot; V-POS: kȟalkíyA make one’s 
own hot/warm; V-DAT: kȟalkhíyA make smth hot/warm for sb; V-BEN: 
kȟalkíčičhiyA make smth hot/warm for sb; V-REFL: kȟal’íč’iyA warm 
oneself up; V-T: yukȟátA make smth/sb warm by rubbing or by making a 
fire; V-POS: glukȟátA to make one’s own warm/hot by rubbing; V-REFL: 
iglúkȟatA warm oneself up. 3 okȟátA V-S to feel warm or hot, to 
be warm or hot (of weather), to be hot within a room/space. 
► ADV: okȟálya being warm inside; V-CAUS: okȟályA make warm 
inside; V-REFL: okȟál’ič’iyA warm oneself up inside; V-INT: okȟálgla 
feel warm, be feverish; PH: thiókȟatA it is warm/hot in the house; 
V-CAUS: thiókȟalyA, thiyókȟalyA to warm up a room or house, to heat 
the house. 4 nakȟátA V to warm up itself (as a car engine), to 
start up (as a computer). ► V-CAUS: nakȟályA to cause smth to warm 
up (as a computer, car). 5 naíč’ikȟatA V-REFL to make oneself 
warm by action of the feet (as walking, running). 6 očhózA V-S 
to be warm inside (as in a thick blanket); to feel warm; be 
comfortable, snug, cozy (ref. to both persons and things). ► ADV: 
očhósya being warm, comfortably, cozily, snugly; V-CAUS: očhósyA to 
make sb feel warm/cozy; V-REFL: očhós’ič’iyA to make oneself feel 
warm/cozy; V-T: yuóčhozA to make sb feel warm and comfortable, make 
a room warm and cozy (as by heating the stove). 7 naéčhel iyéyA V 
to warm up, to start up (as an engine or a device). 

warmly ADV 1 kȟalyá ADV hotly, warmly, in a hot condition. 
VARIANT: kȟalyéla. REDUP: kȟalkȟálya. 2 očhósya ADV being 
warm and comfortable, comfortably, cozily, snugly. VARIANT: 
čhosyá (archaic). 3 okȟályela ADV warmly inside. 

warn NOUN 1 iwáhoyA V-DIT to forewarn sb about smth, tell sb 
in advance. ► V-ABS: wíwahoyA to forewarn sb of things; V-RECIP: 
iwáhokičhiyapi they forewarn each other about smth; V-RECIP: 
wíwahokičhiyapi they warn each other of future things. 

2 waktáyA V-CAUS to warn sb, forewarn, alert, give sb 
advanced notice, inform sb in advance. ► V-CAUS: iwáktayA to 
warn/forewarn sb about smth; V-CAUS: wíwaktayA to warn/forewarn sb 
of things. 3 kiló ENCL take warning, take care lest, don’t you dare, 
see to it that you don’t. 4 waktá šni ȟčiŋ V-ABS without any 
warning, not expecting anything. 5 wahógnugnu V-INT to give 
a warning call. USAGE: during ceremonies when someone 
accidentally violates a taboo or a sacred custom. 

warp VERB > bend. 
war party NOUN ozúye N 
warpath NOUN zuyá ADV going or being on a warpath. ► ADV: 

azúye on the warpath against sb. 
warped ADJ 1 pemní V-S to be twisted out of the proper shape, 

awry, askew, lopsided, warped. SEE: kapémni, napémni, 
yapémni, yupémni; opémni, aópemni, iyápemni, oíkpemni. 
> bend. 2 škópA V-S to be bent in a gentle curve, be 
bowed/arched, warped. SEE: kaškópA, naškópA, yaškópA, 
yuškópA to make/become curved by various means. 3 ópȟo V-S to 
be warped, be out of shape; bent. SEE: kaópȟo, naópȟo, paópȟo, 
waópȟo, woópȟo, yaópȟo, yuópȟo. 

warrior NOUN 1 zuyá wičháša N a warrior. SEE: zuyá. 
2 akíčhita N camp police, warriors on duty for tribal service. 
3 ikíčhize wičháša N a warrior. SEE: ikíčhize. 4 tȟahókšila 
N his fighting men, warriors, soldiers. VARIANT: tȟawíčhaša. SEE: 
hokšíla. 5 tȟogktékA N an experienced warrior (who has 
counted several coups). 

warrior society NOUN akíčhita okȟólakičhiye N 
war-standard NOUN wápaha N 
wart NOUN 1 hočhéšpu N wart, scab; fish scales. VARIANT: 

hočhóšpe, hočhóšpu. 2 wičhóšpi N wart. 
warted ADJ núŋǧA V-S to be gnarled, enlarged, warted (as 

knuckles when sprained or bones after an accident). VARIANT: 
iyánuŋǧA. REDUP: nuŋȟnúŋǧA. 

warty ADJ yuȟ’í V-S to have a rough or chapped surface, be 
broken out full of pimples, be roughened, warty, irregularly 
rough. ► ADV: yuȟ’íyela. 

wary ADJ 1 iníhaŋ V-S to be scared, to be wary, nervous or 
worried, expecting smth bad, to be in awe of. ► V-CAUS: 
iníhaŋyAŋ to frighten sb, scare, amaze, astonish; ADV: iníhaŋyaŋ. 
2 waktá V-INT to watch out, be careful, vigilant, alert, wary. 

wash VERB 1 yužáža V-T to wash smth, wash by rubbing, 
handling (as clothes). ► V-POS: glužáža wash one’s own; V-REFL: 
iglúžaža wash oneself; V-DAT: kiyúžaža wash smth for sb; V-BEN: 
kíčiyužaža wash another’s; V-ABS: wayúžaža, wóžaža wash things (as 
clothes); V-ABS-POS: waglúžaža wash one’s own things; V-INT: hayúžaža 
wash clothes; V-INT: wakšíyužaža wash dishes; V-T: oyúžaža to wash 
smth in/inside; V-BEN-ABS: wakíčiyužaža wash things for sb; V-DAT-ABS: 
wakíyužaža wash things for sb. 2 onážažayA V-CAUS to wash 
smth by boiling or in a washing machine. SEE: nažáža, nažážayA. 
3 kažáža V-T to rinse smth out/off, to wash or flush away (as a 
bridge by a flood). 4 pažáža V-T to wash or clean smth by 
rubbing (as with a mop or on a washboard). ► V-POS: kpažáža to 
wash or clean one’s own by rubbing. 5 wožáža V-T to wash or clean 
smth with a hose, to hose down. 6 wožáža V the rain or current 
washes smth; to erode or wash away by water (rain, river). 
7 yažáža V-T to clean or wash smth with the mouth (as a cat). 
8 nuŋwÁŋ V-INT to bathe, to take a shower, wash one’s body. 




